








 

5 

 

 Lent and Easter Schedule 
PALM SUNDAY 

April 8-9 
Regular Mass schedule, with an 
additional Spanish Mass in 
O’Connor Hall at 9:30 a.m. Sun. 
 

HOLY THURSDAY 
April 13 

-Morning Prayer, 8:30 a.m., 
English 

-Mass of the Lord’s Supper,    
7 p.m., bilingual 

-Adoration of the Blessed  
Sacrament in O’Connor Hall,   
8 p.m.-12 midnight 

 

GOOD FRIDAY 
April 14 

A day of Fast and Abstinence:  
Everyone 14 years of age and 
older is bound to abstain from 
meat.  Everyone who is at least 
18 years of age and not yet 60 is 
bound also to fast.  Eating be-
tween meals on this day is not 
permitted.  Where health or abil-
ity to work would be seriously 
affected, this does not oblige.  
 

-Morning Prayer, 8:30 a.m., 
English 

-Celebration of the Lord’s Pas-
sion, and Veneration of the 
Cross, 1:30 p.m. English 

-Divine Mercy Prayers, 3 p.m. 
English 

-Via Crucis (live Stations of 
the Cross), 6 p.m., Spanish,  
on the field, followed by Com-
munion, Veneration of the 
Cross 

 

HOLY SATURDAY  
April 15 

-Morning Prayer, 8:30 a.m., 
English 

ANOINTING OF THE SICK 
-Saturdays, March 4 and April 1 during 

8:30 a.m. Mass, English   
-Mondays, March 6 and April 3 during 7 

p.m. Mass at Sacred Heart Mission, Span-
ish 

 
BIBLE STUDY 

Mondays, 7-8:30 p.m. in the youth room 
Study and discussion of the Bible.  Stop by 
any Monday.  English 

 
ALPHA   

Tuesdays, March 7, 14, and 21 at 7 p.m.  
in the Parish Center.  English. 

Join as fellow parishioners and Catholics to 
discuss questions about life, faith, and God.   

 
DAY OF LENTEN REFLECTION  

FOR SENIORS 
Thursday, March 30  

from 9:30 a.m.-2 p.m. in the Parish Center.  
Designed for Seniors but anyone is welcome 
to join us for this day of prayer, reflection, 
and inspirational talks.  English 

 
DAYS OF LENTEN REFLECTION  

March 20, 21, and 22, Monday through 
Wednesday, at 7 p.m. at Sacred Heart 
Mission.  Spanish 

We invite you to attend a series of Reflec-
tions for Lent during the 7 p.m. Spanish 
Masses on March 20, 21, and 22.  Hear Fr. 
Manuel’s insights on how to have a deeper 
experience and better Lenten preparation for 
our journey of sharing in the Resurrection of 
Our Lord.  

 

-Saturdays (except Holy Saturday), 3:30-5 
p.m. 

-Tuesday of Holy Week, April 11, 9:30-11 
a.m.  

 

PENANCE SERVICES  
-Monday, March 13, 7 p.m., geared towards 

families and children.  English 
-Tuesday, April 4, 7 p.m., Parish Penance 

Service, bilingual  

Fridays of Lent 

Enrichment and Renewal 

Confessions 

Holy Week 

Easter Masses 

FAST AND  
ABSTINENCE   

Everyone 14 years of age and 
older is bound to abstain from 
meat on all Fridays of Lent.  
Those age 18-60 are to also fast 
on Ash Wednedsay and Good 
Fri. (see details on page 4) 
 

STATIONS OF THE 
CROSS 

English:   
-March 3, 10, 17, 24, and 31 at 
2:15 and 7 p.m. 

-April 7:  Living Stations of the 
Cross, presented by St. Justin 
School at 1:30 p.m. and 7 p.m. 

 

Spanish: 
-March 3, 10, 17, 24, 31, April 7 
at 6:15 p.m. at Sacred Heart 
Mission 

-April 14 (Good Friday):  6 p.m. 
on the SJM field 

 
SOUP SUPPERS 

6-6:45 p.m. in the Parish Center 
or O’Connor Hall. 

There is no set cost for the din-
ners. Please donate what you 
would like to give, with the pro-
ceeds going to a different charity 
each week.  
-March 3 in the Parish Center 
-March 10, 17, 24, 31, and April 7 

 
EXPOSITION AND  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 
March 3, April 7, and the First 

Friday of each month, beginning 
after the 8:30 a.m. Mass and con-

tinuing throughout the day and 
night until 8 a.m. Saturday.   

A consecrated host is set on the 
altar.  It is the Body of Christ for us 
to see, reflect on, and to witness 
as the presence of Christ.  Share 
quiet reflective time with Him, and 
honor Our Lord for his gift of suf-
fering and sacrifice for us.   

Saturday, April 15 
-Easter Vigil Mass (Mass for 
Easter), 8 p.m., multi-lingual 

 

Sunday, April 16  
Regular Sunday Mass sched-
ule with additional Masses in 
O’Connor Hall at 8 and 11 a.m. 
English, and 9:30 a.m. Spanish 
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St. Justin Martyr Church February 26, 2017 

Women’s Retreat 
Using the insights of St. John 

Paul II, join the Pro Sanctity 
Movement for a Women’s Silent 
Retreat on March 17th, 7pm-
March 19th, 2pm at the Pro Sanc-
tity Retreat Center 205 S. Pine Dr. 
Fullerton. Overnight Cost: $100 
(Double Occupancy); Mother/
Daughter Discount: $90.00 each; 
Commuter Cost: $80.00. To regis-
ter please send your name, ad-
dress, phone, email, and any spe-
cial dietary needs to caprosanc-
tity@gmail.com or 714-449-0511 
by March 13th. 

Many plans are already underway but we need more people to help with marketing,  
advertising, booth chairpersons, and MORE!  If you are interested please email your name, 

phone number, and possible area of interest to festival@saintjustin.org 

SJM 

FUN for the  
whole family! 

 
 
 

 
June 9-10-11 

Friday-Saturday-Sunday 

2017-18 ENROLLMENT INFORMATION: 
St. Justin Martyr Parish School is now accept-

ing applications for the 2017-18 school year in 
grades TK-8.  All grades are available at this time.  
Call the school for a tour.  Visit our school website at 
www.sjm-k8.com for more information. 

At SJM School God is part of our daily curricu-
lum.  We partner with parents as the primary educa-
tors of their children.  The learning environment in-
cludes technology and differentiation to meet the 
needs of every student. 
 

St. Justin Martyr Catholic School  
“Not just a school…but a family.” 

A gift of any size to Tuition Assistance will offer 
immediate support to a family or families struggling 
to meet their child(ren’s) tuition costs.  Your gifts to 
our school are tax deductible.  To arrange your gift, 
please contact:  Mrs. Janet J. Balsis at 714-772-4902 

or jjbalsis@sjm-k8.com.  GOD BLESS. 
THANK YOU FOR CONSIDERING.  

All active and auxiliary 
members of the Legion 
of Mary are invited to at-
tend the ACIES (consecration 
of legionaries to Mary, Queen 
of the Legion) on Saturday, 
March 11, at Saint Irenaeus 
Catholic Church, 5201 Ever-
green Ave, Cypress.  Mass and 
Consecration will begin at 
11:00 a.m.  A reception will 
follow after the ceremony. 

We Pray for 
the Deceased 

 

Please pray for these members of 
our parish family who passed 

away recently: 
 

Angelita Stella Aguilar, 
Margaret Bertiz, 

Patricia Zapata Castro,  
Fr. Joe DiStefano, 
Lauretta Gerritz, 
Manuel Pascua. 

 

May their souls and all the 
souls of the faithful departed 

rest in peace. 

St. Justin Martyr Parish 
invites you to our second  

ALPHA 
course. 

Open to all adults 
 

Join as fellow parishion‐
ers and Catholics to dis‐
cuss questions about life, 

faith, and God. 
Presented in English.  

 

Join us every Tuesday at 7 
p.m. in the Parish Center 

through March 21. 
 

For more information call the 
Faith Formation Office at  

714‐535‐6111. 
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Parroquia de San Justino Mártir y Misión del Sagrado Corazón    714-774-2595 
 

26 de Febrero del Año 2017      Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 

FECHA TIEMPO INTENCIONES LECTURAS DÍA             
LITURGICO  

Lunes 
Feb. 27 

7 p.m. 
Sagrado Corazón 

David, Josefa Montes.  
Angela, Rodolfo Ortiz, Maura 

Garcia Armando Ortiz,  

Sir 17:20-24; 
Mc 10:17-27  

Martes 
Feb. 28 

7 p.m. 
Sagrado Corazón 

 
Sir 35:1-12; 
Mc 10:28-31  

Miércoles 
Mar. 1 

12:00 p.m.,  
San Justino 

Miercoles de Ceniza 
Jl 2:12-18;  

2 Cor 5:20 -- 6:2; 
Mt 6:1-6, 16-18 

Miércoles de 
Ceniza; Ayuno 
y abstinencia 

Jueves 
Mar. 2 

7:30 p.m.,  
San Justino  

Viernes 
Mar. 3 

7 p.m. 
Sagrado Corazón 

 Is 58:1-9a;  
Mt 9:14-15 

Santa Katharine 
Drexel; 

Abstinencia 

Sábado 
Mar. 4 

8 p.m.  
San Justino 

 
Gn 2:7-9; 3:1-

7;  
Sal 51 (50):3-
6, 12-13, 17; 
Rom 5:12-19 
[12, 17-19];  
Mt 4:1-11 

Primer 
Domingo de 
Cuaresma Domingo 

Mar. 5 

9:30 a.m. 
San Justino 

Enrique Flores Jr.  

2 p.m. 
San Justino 

Pablo Alvarez  

7 p.m. 
San Justino 

Ismael y Guadalupe 
Macias 

Hora Santa 

Misas en Español 
Oficina de la San Justino  
Mártir: 714-774-2595 

 

www.saintjustin.org  
 

La Oficina de la Misión del Sagra-
do Corazón está cerrada. Para 
información y asistencia, por favor 
de llamar o dirigirse a la oficina Parroquial de San Justino Mártir. 

 

Oficina de Formación de Fe:  714-535-6111  
Sandra Gutierrez, Directora de Formación de Fe,                     

714-774-2595 ext. 118     sgutierrez@saintjustin.org 

Ministerios de Jóvenes/ Adolescentes:  714-774-2407  
Fabiola Flores, Coordinadora, fflores@saintjustin.org  

Facebook:  Anchor St. Justin Martyr     Twitter:  @sjm_anchor 
Instagram:  @anchoryouthministry        YouTube:  AnchorSJM 

Formación de Fe para Adultos:  714-678-3426  
Diacono José Ferreras, Coordinador, jferreras@saintjustin.org 

 

Bautismos: Dos veces al mes.  Informes en la oficina del San Justino y 
www.saintjustin.org 

 

Bodas: Hablar con el sacerdote o el diácono con seis meses de anticipa-
cion. Informes en la oficina del San Justino y www.saintjustin.org 

 

Boletín:  Someta los artículos a ikramer@saintjustin.org o a la oficina       
parroquial.  Todos son sujetos a ser editados y aprobados.  La fecha 
límite  es el lunes a las 5 p.m.  Sométalos en Español o Inglés.  Si se 
necesita   traducción, sométalos 2 semanas de anticipación.  

Horas de Oficina:  
Durante la semana: 

9 a.m.-12 p.m. y 1:30-5:45 p.m. 
Sábado:  9:30 a.m.-12 p.m. y 1:30-

5:45 p.m. 
Domingo:  9 a.m-1:30 p.m. 

1 de marzo, Miércoles de Ceniza 
Horario de Miércoles de Ceniza  

 

EN ESPAÑOL  
En la Iglesia de San Justino 
—Misa 12 p.m. 
 

Liturgia de la Palabra  
—6:00, 6:45, y 7:30 p.m. 
 

En el Salón 
Liturgia de la Palabra  
—5:45, 6:30, 7:15, 8:00 p.m. 

 
EN INGLÉS, en la Iglesia: 

--6:30 a.m. y 8:30 a.m. Misa   
--10:30 a.m. y 5 p.m. Liturgia de la Palabra  

Reflexiones Cuaremales: 
Los invitamos a que asistan a una serie de reflexiones 

para la Cuaresma  durante la misas de las 7 p.m. los días 20, 
21 y 22 de marzo en la Misión del Sagrado Corazón con el 
Padre Manuel. Esto les ayudara a tener una experiencia más 
profunda y mejor preparación Cuaresmal hacia nuestra 
jornada de compartir en la Resurrección de Nuestro Señor 
Jesucristo. 

Horario de la VIACRUCIS, Viernes de Cuaresma 
(Español):  3, 10, 17, 24, y 31 de marzo, 7 de abril  

6:15 p.m., en la Misión del Sagrado Corazón 
 

VIERNES SANTO, 14 de abril:  El Viacrusis viviente en 
Español en el campo de San Justino: 6 p.m. 

Miércoles de Ceniza… Un camino y una oportunidad 
Nuestra cultura:  El Miércoles de Ceniza es muy importante para nosotros. Inclu-
so personas que no acuden a la iglesia regularmente, asisten a los servicios del 
Miércoles de Ceniza como recuerdo de que venimos de la tierra y que estamos 
unidos íntimamente a Dios y a Él regresaremos. Es una llamada a estar en relación 
justa con Dios. 

Reflexiones para la homilía 
Cuando se rompe una relación importante, a menudo uno se siente como perdi-

do. No sabe cómo regresar a aquellos tiempos felices de armonía y cariño. Tanto si es 
culpa propia o de la otra persona, consolaría saber que hay un medio, un camino para 
recomponer la relación, curar las heridas y seguir viviendo como antes; pero a veces 
es muy difícil. No se sabe pedir perdón o no se puede, o no existe la oportunidad por 
parte de la otra persona. No hay puerta abierta a la reconciliación. 

Con Dios las cosas son muy distintas, porque siempre está dispuesto a recibir-
nos, como el padre de la parábola, con los brazos abiertos y listo para perdonar. Parti-
cularmente en el Miércoles de Ceniza se ofrece un camino, una oportunidad, una 
puerta abierta. En este día, nadie pregunta qué hiciste ni para qué necesitas reconcilia-
ción; pero toda la comunidad cristiana expresa, pública y privadamente, la necesidad 
de regresar a Dios y la confianza de que Dios espera. ¿Qué puede haber pasado en 
nuestra vida que necesita urgentemente el perdón de Dios y el comenzar de nuevo? 
Cada uno lo sabrá, pero pueden ser cosas aparentemente muy graves, como una infi-
delidad, un vicio, una adicción o un odio; o aparentemente más pequeñas, como un 
resentimiento por algo que se nos hizo, un orgullo que no admite críticas, una falta de 
escucha y atención a quienes tenemos más cerca… una ocupación desmedida en algo 
que nos interesa, pero que nos impide atender a las cosas de Dios o de nuestros fami-
liares. Podría parecer pequeño, pero todos sabemos cómo esas cosas nos alejan de 
Dios y unos de otros; y necesitamos encontrar el camino de regreso. 

En la Cuaresma, la Iglesia ofrece el camino del ayuno, la oración y la limosna; 
pero no como prácticas vacías, sino como actitudes profundas del corazón. En el 
ayuno, reconocemos que lo importante en la vida no es la comida, sino la dependen-
cia de Dios. Nos damos cuenta, además, de que hay muchas personas en este mundo 
que no tienen comida y que viven permanentemente en un ayuno forzado. El ayuno 
de nuestros propios egoísmos nos invita a escuchar la palabra y la invitación de Dios 
a regresar a Él en la oración. El ayuno de comida nos invita a solidarizarnos con quie-
nes son más pobres y están más necesitados de Dios, y ese es el porqué de la invita-
ción a la limosna. En este camino de la Cuaresma, al ir olvidándonos de nosotros, 
vamos apoyándonos más fuertemente en Dios. Iniciamos un camino de relación con 
Dios que nos da la oportunidad de recomponer lo que está roto en nuestra vida y en 
nuestras relaciones con los demás. 

Jovenes para Cristo/YAFCS de San Justino Mártir y 
Misión del Sagrado Corazón, te invita a su 

RETIRO DE INICIACIÓN 
Los días 31 de marzo, 1 y 2 de abril. Comenzaremos el 
viernes, 31 de marzo a las 6 p.m. en el Sagrado Corazón  
y el sábado y domingo a las 7 a.m. en San Justino Mártir.  
El retiro es de entrada por salida. 
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Parroquia de San Justino Mártir y Misión del Sagrado Corazón  26 de Febrero, 2017 

REFLEXIONES SOBRE LA PALABRA,  
La importancia de nuestra Familia 

Isaías 49:14-15   Estas imágenes que presenta Isaías manifiestan la ternura 
de Dios. Con toda validez se puede hablar del rostro materno de Dios. Al-
gunos hablan del Padre-Madre Dios. La imagen de la desposada evoca la 
predicación de Oseas y Jeremías. Muchos israelitas no creían que fuera 
posible liberarse del poder de Babilonia. El profeta garantiza que no tendrán 
ningún obstáculo para su liberación, pues es Dios quien los liberará. 
1 Corintios 4:1-5   Pablo responde a las críticas de los corintios con la ri-
queza de su carácter fuerte y apasionado; es a la vez duro y afectivo, irónico 
y mordaz, herido, pero sin rencor y sobre todo, sincero. Comienza diciendo 
que lo más importante es que la gente lo considere a él y a sus compañeros 
como servidores de Cristo y administradores de Dios. Lo principal para un 
administrador es que sea fiel. El juicio lo deja para Dios. 
Mateo 6:24-34   Jesús no explica cómo o cuándo se hace presente la provi-
dencia. Simplemente invita a abandonarse en manos de Dios y así pasar de 
la angustia a la confianza. El reinado se recibe como un don gratuito, con la 
alegría y confianza de quien experimenta la paternidad-maternidad de Dios 
en su acción transformadora. El poder salvador de Dios, simbolizado en el 
esplendor y la delicada magnificencia con que trata a las aves del cielo y a 
las flores del campo, no va a dejar fuera del banquete a sus hijos. 
Nuestra cultura:  La manera de referirse a Dios como “diosito” de muchos 
hispanos indica un alto grado de intimidad y familiaridad con Dios; es la 
misma confianza que ve a Dios como padre-madre amoroso y tierno. 
 

Reflexiones para la homilía 
Nuestros padres y madres son muy importantes para nosotros. No 

podemos pensar en nuestra propia vida sin pensar en ellos y daríamos cual-
quier cosa por que ellos vivieran para siempre. Sabemos que harían cual-
quier cosa por nosotros y nuestro bienestar. Los que salimos de nuestros 
países con ellos, sabíamos que lo hacían por nosotros, para que tuviéramos 
una vida mejor. Los que emigramos como adultos, lo hicimos también por 
nuestros hijos. 

Los niños siempre tienen absoluta confianza en que su mamá y su papá 
les darán todo lo que necesitan; por eso hoy se nos dice que tengamos esa 
misma confianza en el Dios que es nuestro padre y nuestra madre y que se 
ocupará de nosotros en todas nuestras necesidades y problemas. Eso quiere 
decir también que no podemos estar con Dios y con el dinero al mismo 
tiempo. Si la mente y el corazón están preocupados por cómo lograr y guar-
dar nuestro dinero, no habrá lugar para Dios. No recordaremos las llamadas 
que nos hace al amor y al servicio a los demás, tan ocupados como andamos 
con nuestras cuentas y nuestras posesiones.  

Si el dinero ocupa el lugar de Dios, querremos que se nos pague por 
todo lo que hacemos; pero hay muchas, muchísimas cosas, que no se hacen 
por dinero, sino por amor. Hay misiones en la vida que no tienen nada que 
ver con recompensas materiales ni reconocimiento de otros, sino con la 
llamada de Dios a ocuparse de sus cosas y de sus hijos. Muchas veces esta-
mos preocupados por nuestro propio futuro material, por nuestra seguridad 
y por la de nuestros hijos; y ciertamente somos responsables de ellos, pero 
no podemos dejar que todas esas cosas ocupen el lugar al que nos llama 
Dios. Dios nos llama a buscar el reino primero y el reino es justicia, verdad 
y servicio a los demás. No se angustien por el mañana mientras están 
haciendo este servicio que les pide Dios; por eso también, cuando tengamos 
la sensación de que nuestros hijos podrían estar sintiendo una llamada al 
servicio de Dios en cualquier manera o forma, y temamos que les alejaría 
de una carrera rentable o prestigiosa, debemos considerar que Dios cuidará 
de ellos como una tierna madre y padre, y les dará lo que verdaderamente 
necesitan: ser feliz con la verdadera felicidad que proviene de estar con 
Dios. 
 

Para la reflexión:  ¿Siento temor ante la posibilidad de ser llamado a un 
servicio que me pueda apartar de una carrera de prestigio o que me dé 
dinero? ¿Tengo grandes preocupaciones de dinero? ¿Son legítimas? 
¿Confío en que, mientras hago lo que puedo y me esfuerzo por hacer lo 
mejor, Dios cuidará de lo demás? ¿Temo que uno de mis hijos pudiera 
estar llamado a la vida religiosa, al sacerdocio o a ser un laico comprome-
tido con el servicio a Dios? ¿Cuánta confianza tengo en el Dios providente 
que se ocupará de nuestras vidas verdaderas y de nuestra felicidad? 

Reglas y recomendaciones para la Cuaresma  
 

De acuerdo con las estipulaciones de Ley Canónica (Cánones 1249-
1253) e implementadas por la Conferencia Nacional de Obispos Católicos de 
los Estados Unidos, los Católicos de la Diócesis de Orange deben observar 
las siguientes regulaciones en sus prácticas de penitencia:  
1)En primer lugar es importante notar que, es por Ley Divina que los fieles 
están obligados a hacer penitencia, y para esto la Iglesia pide a todos aquellos 
mayores de 14 años de edad que observen algún tipo de mortificación todos 
los viernes a lo largo del año. Esta obligación en sí es muy seria.  
2) La abstinencia de carne se observa el Miércoles de Ceniza y todos los 
Viernes de Cuaresma por todos los católicos mayores de 14 años. Ningún 
católico podrá encontrarse ligeramente, exento de esta práctica penitencial.  
3) Toda persona de 18 años de edad y aún no mayor de 60 años esta obligada 
también a ayunar el Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo.  

a. En estos días de ayuno, solo se permite una comida completa durante el 
día. Otras dos comidas, suficientes para mantener la fuerza, se puede 
tomar, pero juntas no pueden ser equivalentes a una comida. Comer entre 
comidas durante estos días no está permitido; el consumir líquidos entre 
comidas si esta permitido.  

b. Esta ley no les obliga a aquellas personas que por motivos de salud o 
trabajo puede afectarles seriamente.  

 

OBSERVACIÓN CUARESMAL 
4) Con el propósito de profundizar nuestro amor e identificación con Cristo, 
se les exhorta a todos los católicos a participar en la misa diaria y recibir la 
Santa Comunión con frecuencia; participar en las devociones de la Iglesia; 
dar generosamente a obras religiosas y de caridad; asistir a los enfermos, los 
ancianos y los pobres; practicar el ayuno voluntario, penitencia y abnegación, 
especialmente en lo relacionado con las bebidas alcohólicas y entreteni-
miento social; y orar mas fervientemente, en particular por las intenciones 
del Santo Padre.  
5) La Cuaresma es un tiempo admirable para predicar el mensaje de recon-
ciliación en el Evangelio, por lo tanto conviene que los párrocos vean que sea 
le provea a la comunidad con oportunidades frecuentes de celebrar el Sacra-
mento de la Reconciliación. De ésta manera los aspectos sociales y eclesiales 
del pecado, y la reconciliación pueden ser enfatizados. Debe notarse, sin 
embargo, que la absolución general en tales celebraciones no puede darse.  
6) Este año el miércoles de ceniza cae en el 1 de marzo, el domingo de Pas-
cua es el 16 de abril y la temporada pascual termina con la fiesta de Pente-
costés, el 4 de junio. Los católicos deben recibir la Santa Comunión al menos 
una vez al año, especialmente dentro de la temporada pascual, al menos que 
por alguna buena razón el precepto pueda ser realizado en algún otro mo-
mento.  
7) Los matrimonios pueden celebrarse durante la Misa y la Bendición Nup-
cial se les podrá ser otorgada, pero el tener bodas y celebraciones muy elabo-
radas es contrario al espíritu penitencial de la Temporada Cuaresmal.  
8) Para ofrecer a los fieles oportunidades de obtener las gracias de la Tempo-
rada Cuaresmal, debe haber misas especiales, particularmente en la tarde o 
noche. El Viacrucis y otros servicios de oración deberán celebrarse pública-
mente durante ésta temporada.  
9) No debe celebrarse misa matutina en Jueves Santo. Se recomienda la 
oración matutina.  
10) El Viernes Santo ha llegado a ser un día consagrado a la oración y medi-
tación en la pasión y muerte de Cristo. En los lugares donde se observe la 
devoción de las Tres Horas, esto sin embargo, no debe de estar en conflicto 
con lo más importante, la liturgia del Viernes Santo. Se recomienda la 
oración matutina.  
11) De acuerdo con (1) las normas litúrgicas del Misal Romano sobre 
“Vigilia Pascual” #3, (2) la Carta Circular Concerniente a la Preparación y 
Celebración de las Fiestas Pascuales #78 y (3) las regulaciones editadas por 
la Diócesis, el servicio de la Vigilia Pascual deberá dar inicio después de la 
caída de la noche (no antes de las 8:00 PM). Se recomienda la oración 
matutina.  
12) Las personas responsables de la formación religiosa de los menores 
deberán de traer a los niños a la Iglesia durante la Cuaresma para la devoción 
del Viacrucis, siempre que sea posible. Tanto como las circunstancias lo 
permitan, lo más recomendable es tener la devoción del Viacrucis separada y 
adaptada para los niños.  
13) El Triduo Sagrado comienza con la Celebración de la Eucaristía de la 
Cena del Señor el Jueves Santo en la noche, y termina con la oración vesper-
tina de la Pascua.  


